
GARANTIE
Nousgarantissonsqueceproduitestexemptdedéfectuosités,tantdansla

fabricationquedanslamaind'œuvre,pourunepérioded'unanaprèsladated'achat.
Sileproduitdevientdéfectueuxoucessedefonctionnernormalementdansles30
jours,vousn'avezqu'àleretourner,aveclapreuved'achat,aumagasinoùvous
l'avezacheté.Silapériodede30joursestterminée,contactezdirectementCaframo
au800-567-3556pourconnaîtrelamarcheàsuivre.Laréparationoule
remplacementduproduitseferaàladiscrétiondeCaframo.Laprésentegarantiene
couvrepasl'usureanormalenilesdommagesrésultantsd'unaccident,d'une
mauvaiseutilisationoud'unabus,nitoutautredommageaccessoireouindirect.
Cettegarantieremplacetouteslesautresgaranties.Siuneréparationestnécessaire
aprèsunan,prépayezlesfraispostauxoudetransportàCaframo.

GARANTIA

Este producto está garantizado contra defectos de fabricante en cuanto a sus
materiales y su elaboración por un período de un año a partir de la fecha de compra.
Si este producto se torna defectuoso o deja de operar durante su funcionamiento
normal en el lapso de 30 días, retorne la unidad, con su recibo de compra, a la tienda
donde fue comprado. Después de los 30 días, contacte a Caframo directamente al
número 800-567-3356 para recibir instrucciones. Las reparaciones o reemplazos de
este producto estarán a discreción de Caframo. Esta garantía no cubre usos
anormales o daños ocasionados por accidentes, mal uso, abuso o cualquier daño
accidental o como consecuencia del mismo. Esta garantía revoca cualquier otra
garantía expresada. Si se requiriera reparación después de 1 año, envíe su producto
directamente o por carga prepagada a Caframo.

Caframo Limited, RR 2, Wiarton, Ontario, Canada, NOH 2TO
Téléphone: 1-800-567-3556 www.caframo.com

NOTE:OverheatingwillreducetheEcofan’seffectivenessandmaydamagethepowergenerator
andvoidthewarranty.RemovetheEcofanfromstoveiftemperaturesexceed650°F(345°C).

*DANGER:Wheninuse
thebaseishot
DONOTTOUCH!!!

HoldHere
Ensurehandleisupright
beforeplacingonstove. CoolingFins

ThermoelectricModule

Base

Foroptimumperformance,placementonthestove’ssurfaceis
critical.BesuretopositiontheEcofanonthestovetopsothatcoolair
willbedrawnoverthe“coolingfins”.TheEcofanshouldnotbeused
directlyinfrontofthestovepipeoratthefrontofthestove.

GettingtheMostFromYourEcofanAirplus
TM

ECOFANAirplusOPERATINGINSTRUCTIONS
TM

TheEcofanAirplusisdesignedtobeusedonfreestandingwoodstoveswithnormal
surfacetemperaturesof400-650°F(205.Temperaturesabove650°F(345°C)
willdamageyourEcofan.RelocateyourEcofanAirplustoacoolerspotonyourstoveifthe
surfacetemperatureexceeds650Goodwoodstovesafetypracticeincludesusinga
stovethermometer.

TM

°F°C-345°C)

°F(345°C).

WARRANTY
Thisproductiswarrantedtobefreefromanymanufacturer'sdefectsin

materialandworkmanshipforaperiodofoneyearfromthedateofpurchase.
Shouldthisproductbecomedefectiveorfailtooperateundernormaloperation
within30days,returntheunit,togetherwithproofofpurchase,tothestorefrom
whichitwaspurchased.After30dayscontactCaframodirectlyat800-567-3556
forinstructions.Repairorreplacementoftheproductshallbeattheoptionof
Caframo.Thiswarrantydoesnotcoverabnormalwearordamagesresultingfrom
accident,misuse,abuseandanyotherincidentalorconsequentialdamages.This
warrantyisinlieuofanyotherexpressedwarranties.Shouldrepairbecome
necessaryafteroneyearsendyourproductdirectpostageorfreightprepaidto
Caframo.

INSTRUCTIONSD'UTILISATIONDEL'ECOFANAIRPLUS
MC

Pourobtenirunrendementoptimal,l’Ecofandoitêtreutilisésurdespoêlesàboisautoportants
dontlatempératuredesurfacenormaleestde400°F-650°F(205°C-345°C).Lestempératures
supérieuresà650°F(345°C)endommagerontl’Ecofan.Pourplusdesécurité,utilisezun
thermomètredepoêle.Vouspourrezainsivousassurerquevousn’employezpasvotreventilateur
quandlatempératuredupoêledépasse650°F(345°C).

POSITIONNEMENT

L’emplacementsurlasurfacedupoêleestessentielleàun
bonfonctionnementdel’appareil.Assurez-vousdebien
placerl’Ecofandefaçonàcequel’airfraissoitattirésurles«
ailettesderefroidissement».Parconséquent,l’Ecofanne
devraitpasêtreutilisédirectementdevantletuyauouà
l’avantdupoêle.

Base

ATTENTION:

NEPASTOUCHER!

Pendantl’utilisation
labaseesttrèschaude

Tenirici
Assurez-vousquelapoignée
estàlaverticaleavantde
placerleventilateur
surlepoêle

Ailettesderefroidissement

Modulethermoélectrique

REMARQUE:etrisqued’endommagerle
générateuretd’annulerlagarantie.Silatempératuredépasse650°F(345°C),enlevezl’Ecofan.

Lasurchaufferéduiral'efficacitédel’Ecofan
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Instrucciones de Operación del Ecofan Airplus
TM

El Ecofan Airplus está diseñado para ser usado sobre superficies calientes con temperaturas
normales de 400°F - 650°F (205°C-345°C) como la de un horno de leña individual. Si se utiliza en

superficies cuyas temperaturas exceden los 650°F (345°C), el Ecofan se dañará. Si la

temperatura de la superficie excede los 650°F (345°C), coloque su Ecofan Airplus en un lugar
menos caliente de su horno. Se recomienda utilizar un termómetro en el horno como medida de
seguridad.

TM

TM

TM

Base

*PELIGRO:
Mientras esté en uso,
la base estará caliente. NO TOCAR!!!

Agarre aquí.
Asegúrese de que la agarradera
esté en posición vertical antes
de colocar sobre el horno.

Aletas de enfriamiento.

Módulo termoeléctrico.

Maximizando el uso de su Ecofan Airplus
TM

La colocación sobre la superficie del horno es crítica para lograr

un desempeño óptimo. Asegúrese de posicionar el Ecofan Airplus
sobre la superficie del horno para que el aire frío sea atraído hacia las

aletas de enfriamiento. El Ecofan no debe ser utilizado
directamente en frente de la chimenea del horno o al frente del horno.

TM

TM

NOTA: El sobre calentamiento reducirá la eficiencia del Ecofan Airplus y puede dañar el

generador eléctrico y violar la garantía. Remueva el Ecofan Airplus del horno si la
temperatura excede los 650°F (345°C).

TM

TM


